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See the notice on TED website

679176-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de technologies de l'information, conseil, développement de logiciels, 
internet et appui – EUDI-Wallet Support Organisation Technische Infrastruktur der EUDI Wallet 
Support Organisation (EWSO) - "Tooling"
OJ S 191/2026 02/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Common Codes GmbH
Adresse électronique: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: EUDI-Wallet Support Organisation Technische Infrastruktur der EUDI Wallet Support 
Organisation (EWSO) - "Tooling"
Description: Bereitstellung, Implementierung, Betrieb und Wartung der vollständigen 
technischen Infrastruktur für die EUDI Wallet Support Organisation. Umfasst alle Systeme vom 
Self-Service-Portal über das Ticketmanagement bis hin zu Telefonie, Knowledge Base und 
Identity Management.
Identifiant de la procédure: 4d4948c7-1e89-492b-b5cb-6b96ec46a604
Identifiant interne: 103468/2026-2-2
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Diesem Vergabeverfahren ist ein Vergabeverfahren 
(Vergabenummer: 103468/2026-2) vorangegangen, welches aufgehoben werden musste, da 
kein Angebot eingegangen ist, das den Bedingungen des vorangegangen Vergabeverfahrens 
entsprechen haben, 63 Abs. 1 S. 1 Nr. 1 VgV. Vor diesem Hintergrund wird die hiesige 
Leistung erneut im offenen Verfahren (§§ 14 Abs. 2, 15 VgV) ausgeschrieben. Dieses 
Verfahren wird gemäß § 15 Abs. 3 VgV aufgrund hinreichend begründeter Dringlichkeit 
(insbesondere der im Januar 2027 bevorstehende Go-live-Termin sowie der Aufhebung der 
vorangegangenen Erstausschreibung) beschleunigt.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72000000 Services de technologies de l'information, conseil, 
développement de logiciels, internet et appui
Nomenclature complémentaire (cpv): 72253000 Services d'aide aux utilisateurs et services 
d'assistance, 72254000 Services d'essais de logiciels

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zionskirchstraße 73a  
Ville: Berlin
Code postal: 10119

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/679176-2026
mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
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Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9LM8G0#
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Participation à une organisation criminelle: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt 
aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Fraude: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 
123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), 
§ 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG 
(Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Corruption: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 
123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), 
§ 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG 
(Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
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(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Insolvabilité: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 
123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), 
§ 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG 
(Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Biens administrés par un liquidateur: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund 
der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 
AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG 
(Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 
22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) in Betracht.
État de cessation d’activités: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der 
Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 
AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG 
(Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 
22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) in Betracht.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
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Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Faute professionnelle grave: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der 
Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 
AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG 
(Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 
22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) in Betracht.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 
GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c 
AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz 
zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: EUDI-Wallet Support Organisation Technische Infrastruktur der EUDI Wallet Support 
Organisation (EWSO) - "Tooling"
Description: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Vergabe von Leistungen für die 
Technische Infrastruktur der EUDI Wallet Support Organisation (EWSO), das sog. Tooling. 
Der Auftragnehmer implementiert, konfiguriert und nimmt in Betrieb: das Ticket- und CRM-
System, die Knowledge Base und das FAQ-Portal, den In-App-Bot (oder die Kompatibilität zur 
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Auftraggeber-internen App-Bot Lösung), die Telefonie- und IVR-Infrastruktur, die Anbindung 
und Kompatibilität zu dem B2B Portal: EUDI Hub, das IAM-System, das zentrale Event-Log-
System und das Schwärzungssystem. Der Auftragnehmer begleitet die Closed-Beta-Phase 
(Q4 2026) und die Go-Live-Phase (Q1 2027) mit Hypercare-Support und übergibt nach 
geordnetem Wissenstransfer die operative Systemhoheit an das interne Team des 
Auftraggebers. Die Leistungen umfassen insbesondere die EU-konforme Infrastruktur ((ISO 
27001), kein US-CLOUD-Act-Exposure), WCAG 21-Konformität aller Nutzer-Frontends, einen 
obligatorischen externen Penetrationstest vor Go-live sowie vollständige 
Systemdokumentation und Schulung des internen Teams.
Identifiant interne: 103468/2026-2-2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72000000 Services de technologies de l'information, conseil, 
développement de logiciels, internet et appui
Nomenclature complémentaire (cpv): 72253000 Services d'aide aux utilisateurs et services 
d'assistance, 72254000 Services d'essais de logiciels

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zionskirchstraße 73a  
Ville: Berlin
Code postal: 10119
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Der Auftraggeber ist berechtigt, den Vertrag einmal 
um 12 Monate einseitig zu verlängern. Die Ausübung der Verlängerungsoption erfolgt durch 
schriftliche Mitteilung an den Auftragnehmer spätestens sechs Monate vor Ablauf der 
jeweiligen Vertragslaufzeit.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Der Bieter hat eine Eigenerklärung vorzulegen, nach der er 
im Falle des Zuschlags eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung mit Geltung für 
mindestens die Grundlaufzeit des Vertrages abschließen werde, welche mindestens die 
nachstehenden Schäden mit folgenden Versicherungssummen abdeckt: - für Personen- und 
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Sachschäden mindestens EUR 5.000.000,00 je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr, - für 
Vermögensschäden mindestens EUR 5.000.000 je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr. 
Alternativ darf der Bieter erklären, dass er bereits über eine Versicherung verfügt, die 
mindestens den o.g. Anforderungen entspricht.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zum Nachweis seiner technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter eine Liste mit mindestens drei Referenzen vorzulegen, die 
mit den zu beschaffenden Leistungen vergleichbar sind. Diese Referenzen dürfen nur Projekte 
umfassen, die der Bieter für Dritte erbracht hat. Keine der Referenzen darf älter als drei Jahre 
sein, muss also vor weniger als drei Jahren abgeschlossen worden sein. Bieter dürfen auch 
laufende Projekte als Referenzen angeben, solange sie seit mindestens einem halben Jahr 
Leistungen im jeweiligen Vertragsverhältnis erbringen. Referenzen sind vergleichbar, wenn 
der Bieter bei mindestens einer Referenz für öffentliche oder Sektorenauftraggeber i.S.v. §§ 
99, 100 GWB eigenständig und federführend Leistungen zur Implementierung und 
Inbetriebnahme von IT-Systemen (CRM, Ticketsysteme, IAM, Kommunikationsplattformen 
oder vergleichbare Systeme) in EU-konformer Infrastruktur mit ISO-27001-Anforderungen 
erbracht hat. Bei den weiteren zwei Referenzen können die Referenzgeber auch private 
Auftraggeber sein. In allen Fällen müssen die inhaltlichen Mindestanforderungen vollständig 
erfüllt werden. Dabei muss der Bieter auch Erfahrung mit API-Integration sowie WCAG-
konformen Web-Frontends und Barrierefreiheits-Audits gemacht haben

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Der Bieter verfügt über eine gültige ISO-27001-
Zertifizierung oder eine gleichwertige Zertifizierung.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Der Bieter hat im Tätigkeitsbereich des zu vergebenden 
Auftrags - Implementierung und Betrieb von CRM-/Ticketsystemen in EU-konformer 
Umgebung mit API-Integration sowie WCAG-konformen Web-Frontends - in den vergangenen 
drei abgeschlossenen Kalenderjahren, also 2023, 2024 und 2025, in jedem Jahr einen 
Mindestumsatz von 1.000.000,00 EUR erzielt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: kalkulatorischer Gesamtpreis
Description: Bewertet werden die Preisangaben des Bieters auf dem Preisblatt entsprechend 
den Angaben in den Vergabeunterlagen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Lösungskonzept
Description: Bewertet wird das Lösungskonzept des Bieters entsprechend den Vorgaben in 
den Vergabeunterlagen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
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Type: Qualité
Nom: Teamzusammensetzung
Description: Bewertet wird die Teamzusammensetzung des Bieters entsprechend den 
Vorgaben in den Vergabeunterlagen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 21/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LM8G0
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LM8G0

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LM8G0
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 05/10/2026 16:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 2 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber behält sich eine Nachforderung nach § 56 
VgV vor.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 05/10/2026 16:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LM8G0/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LM8G0/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LM8G0
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LM8G0
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1) Etwaige Vergabeverstöße 
muss der Bewerber/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntnisnahme rügen, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der 
Angebote gegenüber dem Auftraggeber zu rügen, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen, 4) ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 
15 Kalendertagen nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
bei der Vergabekammer einzureichen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Common Codes GmbH
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
des Bundes
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Common Codes GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Common Codes GmbH
Numéro d’enregistrement: HRB 288219 B (AG Charlottenburg)
Adresse postale: Zionskirchstraße 73a
Ville: Berlin
Code postal: 10119
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Point de contact: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwälte
Adresse électronique: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Téléphone: +49 761-21808337
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes
Numéro d’enregistrement: 022894990
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Télécopieur: +49 2289499-163
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
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8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier: 69ef10b6-819c-4f79-ab9a-c72a6f78f988-01
Principale raison du changement: Mise à jour d’informations
Description: Infolge der Fortschreibung des Bieterfragenkatalogs und wegen der 
Überarbeitung der Bewertungsmatrix war die Angebotsfrist trotz der Dringlichkeit der Vergabe 
zu verlängern.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: PROCEDURE
Description des changements: In der Bewertungsmatrix wurde ein Tabellenfehler korrigiert 
und die Bewertungsmethodik bei Ziff. III. klargestellt. Die Angebotsfrist wurde auf den 
05.10.2026 um 16:00 Uhr verlängert.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 84505630-1687-4da7-bdf5-aaa1619ef4bb  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 30/09/2026 18:31:54 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 679176-2026
Numéro de publication au JO S: 191/2026
Date de publication: 02/10/2026
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